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அவதாரிகை. 

உ தற்பாரி ராமபிரானையல்லால் மற்றும் கற்பரோ?? 
என்னுமாறு, ஸ்ரீமக்நாறாயணன் ஸ்ரீவைகுண்டத்தில்நித்ய 
வாசம் சேய்யுமஉன், தன்னோடோ த்து நித்யாநந்த பரவச்ரா 
யங்கிருந்து வாழும் நித்ய சூரிகளோடூ, மாறாதவின்பத்திரளினை 
என்று மனுபவிக்கப்ராப்தரான ஜீவகோடிகள் மாறாததுன்பத் 
திரளினையனுபவித்துழலுவாரைக் கரையேற்றுவிப்பான் எத் 
தனையோ உபாயங்களுள் ளோன்றாகிய தன்னவதாரவை 
பவத்தாலே இவர்கள் ஈடவண்போந்து, இவர்கள் பிறவா 
மைக்காகப் பிறக்கவேண்டாத தான்பிறந்து, இவர்கள் படூ 
மவைபடாமைக்காய்த் தான்படாதன வேல்லாம் பட்டி 
ழிந்து, இவர்களேபோல் தானுமோரு மானிடனாயவதரித்துத் 
தன்தனிமேன்மையுங் குணமு மிவர்களனுபலித்துக் கடைத் 
தேறும்படியாயெடூத்தவதாரங்களுள்ஸ்ரேஷ்டமாயது ஸ்ரீராமா 
வதாரமன்றோ. அவ்வவதாரவைபவத்தையம்ம ஹனீயன் 
நடமாடிய காலத்திலேயே விவரமாயேடூத்துரைத்து அவன் 
சன்னிதியிலேயே அவன் புத்ரர்களால் கானம் சேய்வித்தவனா 
மோதிக்கச்சேய்த வான்மீகி மாமுனிவரியற்றியதும் ஆதிகாவ் 
யமன்றோ. அவ்விராமாயணத்தை யன்று தொட்டிப்பாத 
கண்டத்தில் படித்துணர்ந்தாடிப்பாடித்துள்ளி யிப்போழுதே 
ந்டக்குஞ் சரித்திரம்போல் யாவருமனுபவித்தானந்த பரவச 
ராகுமியல்பு நாதனமல்லவே. வயாவர்க்குந்தேரிந்த கதையே . 

_ யாயிடினும் போஜனஞ் சேய்பவனருந்தியதையே மேலும் 
மேலும் ருசிக்க நூாதனமாகவே ஒவ்வோரு வேளையுமனுப 
விக்கக்காணுமாபோல் கேட்கக் கேட்கப்புதியதோர் ருசிய 
தேபோல் சுவைத்துப்பேரானந்தமடைவது ப்ரத்யக்ஷமாய்க் 
காண்கிறோம். சம்ஸ்க்ருத பாஷையிலுள்ள அக்காவ்யமதை 
காவ்யாச மூடனினி௰ய தமிழ்௩டையில் யாவரையும் அனுப 
விக்கச்சேய்யவேண்டுமேனு மவாவுற்ற யானல்பக்ஞன் 
வரைந்துள்ளே ஸனல்பமதிக் கேட்டியவாறு, அனைவருஞ் 
சுவைத்தின்பம் பேற்றுவாழ்மின். லட் 

. வி, ரத்னம்.
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1 
ஸ்ரீ ராமாயண தத்வபோதம். 

பண்ணியநல் வினையதனால் பார்படைத்த பற்பகாபன் 

என்றும் பிறவாப் பேராளனு மன்னாள் 

கண்ணியகல் தயரதன் நற்குமானாயுதிதஅப் 

பாராண்ட ர. தனை யன்பர் வான்மீகி 

புண்ணியகல் £தமதாய் விரித்துரைத்ததனை ் 

யாவரும்கன் குணாந் துய்யும் வண்ணம் 

திண்ணியான் னூாலதுவா யின்தமிழிலுரைக் 

அதணாத்த நற்பே௮ும் பெற்றனமே. 

2 

ஈஸ்வா தத்வம். 

இனி யெப்பாவம்வக் தெய்துஞ்சொல்லீ ெமக்கிம்மையே 

. யருள் பெற்றமையால் சாரமல்ப சாரம் 

கனிச்சாரம் சாரதரமிவை விலக்க, சாரதமமாயுறு 

கொன்னெறியை, காகமிராக்ககன்மன்னர் வானர 

னெனினுமுடல் படைத்தார்யாவர்க்குக் திண் சரணாமவ 
இனாருவனா வானடியொன்ேே பசமோபாயவுபேயமேனும் 

கனிகொடுசன்மார்க்கமைவிரி த நடி. ப்பானுருக்கொண்ட 

கொல்லுருவா மீசன் தன்னையுணர்க்த பின்னரே. 

3 

ஜீவ தத்வம். 

இரந்து கொ நீ.தவர்க்களுள்செய்யுமிருகான ௧௯% ததன் 

பெருமைதனை யோருருலாஞ் ஜீவனும் ஈவத்வார- 

புந்தன்னிலு.ற்றபோ ழ்தே, மறபிறப்புமுறா வண்ணம், தனி 

தீர்த்தின்பமேதருசன்றதோர்தேனை, பக்தர்தாம்துகர்்.ற
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கூறுகூராயமைந்தபல் போகமுக் அ.றக்குமவையேயென ' 

வணர்த்தற்காய வனியாள்வாயென்றாலுமாமென்று, 

வேருாயவைவிடுத்அக்கானேகுவாயென்றபோழ்தும் பேருவகை 

யுற்றேகெவுயா்பண்புகண்டார், நிர்வேதத் திழிவரன் மோ. 

ஈசன் தணித்தகவொன்றிலாழ்வார் காரட்டிலுறு 

மல்பபேரகம் வெறுப்பான்றோ, - 

ஆரண்ய காண்டம். 
ஒன்றெனப்பலவெனவறிவரும்' ரவி ராகும் 

பெரும்வள்ளலுவ், கொள்ளக் குறைவிலன், வேண்டி ற்று 

மன்றேதருங்கோ இலன், தன்னடியார்ச்கென்செய்வனென்றே 

யிருக்கும் காருண்யமெனுந்தனித்தகவுடைக் கோமான், 

சன்றெனகலஞ் செய்தவ முடையோஇியர்க காயவரிடம் காடச் 

சென்றவறரிடர்களையுஞ் மானேனவோர்ந் துணருமா று 

- சென்றனன். காணிடைநாரணனென்றதுமேமயக்குடை மா 

நிலச்சுகமென்றுமுளதன்ெறெனத் கோர்ர் அ விரக் கனாம். 

ff 

விவேக நிர்வே 'தவிரக்திப்படிகடக் ௧ ஜீவ னுக்கு 

சற்குருவாமனுமன் சீதையெனுமானமாவுக் குணர்த்த 

வணர்தல். 
"கிஷ்கிந்தா காண்டம். 

ஆதியஞ்சோ தியுருவிளையங்கு was RAGIN DG Soh 

வேதமுதல்வனும், விவேகரிர்வேதவிரக்இப்படி கடந்தார் ர் 

சோ. தியாய், ட ர. ளியாய், எப்பொருட்கும் 

வேர்முகலாய் பரந்துங்கரக்துமுளனாயகற்பகமாய் ் 

பே இயர அள்ளல் கவர்நடு 'தழுந் தேனாய்க், கரும்பினின் 

சுவையாய் ஈறிலின்ப- வெள்ளக்தந்தருளும் வள்ளலாய்%;
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பெயர்க்கும் பெருங்குரலினை நின்தனக்காய், ஓத்தார் மிச்சாரை 

யிலையாயமாமாயா, ஊனில்வாழுயிரே, கார்வண்ணா, 
அயர்க்கின்் றனடிமேன் வாய்மடுத்துப்பருகிக்களிக்கன்றேன் ் 

நின்காமமிரண்டெழு,ததெனும் பித்தேதியளென வுணர் த்தி 

= AO 
LMT TIS. 

யுத்த காண்டம். 
இப்படியனில் வண்ணத்தனிவ்வுருவனென வோராத 

சிந்ையனாய் அகலிடம்படைத்களித,துதவும் நாதன் 

எப்படியு மெவ்வுள்ள க அமுள்ளுளித், கவர்கள் ளவுள்ள. 

மூணருமாயன்,. காணுமா தருளாயென்றக்காலிசக்குமோ 

@: மய்ப்படியனு மனும்பி தியுற்றுர்க்குல ம்மாபாவியர்க்கு 

மருள்சுசக்குங்காருண் யக்கடலிவனென வரை த்தா 

எப்படி யனானாலுமரக்கர்கோனிராவண 7 சீன யானாலுங் 

கோணா கழை ததேகுமின், னஞ்சலென்னார்க்ஃபயம் 
எப்படியுமளிப்பனெனவணைக்தான் வீடணனை, யதுவும்போதாதா 

யிளையவானரவீரனங்கதனைத்தான் தூதனுப்பிக் — 

கைப்பிடியாயவ்வரக்கர்கோனை, யென்னினிய கோமள சத்தைக். 

கொணர்ந்தானாக்க, யரணெனகின்னானே லளித் இடுவனெ : னு 
மெய்ப்படிய்ன்வாசகமுமுணர்த்தியணசெனரின் ருணின்மா 

மாயக்கூ தெல்லாம், இருள றநப்பொருளெலாம்விளக்கி, 

அப்படி நின்றவமலன். படியெல்லாமிப்படி யெம்மூள்ளத் 

தெழுதி, ஆசாதவருளமுதைத் தெவிட்டா த$ங்கனியை 

மெய்ப்படியனாய், காளர் அ மலர்கொண்டு கொழுதேத்தியவன் 

பொன்னடிபுனைக் அ, கண்ணநீர்பனிமல்கதஅள்ளிமகமு ~ 

மிப்படியனாக்கி யெனையுய்வித்தபேராளருக்குங்கைம்மா 

ர காக காணவர் பொன்னடிபோற்தறுவதன் நி. 

Tes : வி. ரேங்காசாரி,
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ளெல்லாம் கடலையடைவதூபோல் ஜனங்களால் அடையப் 

பட்டவர். பூஜநீயர். சர்வ பூதங்களிட 5௮ம் சமமாயிருப் 

பவர். எப்பொழுதும் ஒரே மாதிரியான மர்தஹாஸ மனோ 

ஹாரர். காண்பவர் உள்ளமெல்லாம் கவரும் ஸ்வபாவர். ப்ரிய 

மாக கோக்குபவர். : ஆழ்ந்து நோக்குமவர். குளிர்ந்து 
கோக்குமவர். கருணையோடு (காக்குமவர். உள்ள படி. 

கோக்குமவர். உள்ளக் கருத்தை யுணர கேரக்குமவர் ; 

உணர்த்தி நோக்குமவர். கள்ளக் கபடற்றவர். கள்ளக்கபடு 

உணருமவர். கள்ள கோக்கழாடையாரும் வெட்கமடைய 

நகோக்குமவர். எதிரியுங் கூசி யொடுங்க கோக்குமவர். யாவ 

மையும் வந்தடி பணிய கோக்குமவர். இடரெல்லாம் விலக்கு 

மரு நோக்குமவர், இன்பமெல்லாம் ஊட்டி கோக்குமவர். 

அன்பெல்லாந் தேக்க கோக்குமவர். கோக்கொன்றே 
போரும் வால்மீகி மாமுனியே இவ்வுலகிலுத்னார் இடசெல் 

லாம் விலக்க. நம்மைப் பருகுமாறு நோக்குவார் ; கட்டி 

யணையுமாறு நேரக்குவார் ; மடிமீதமர்த்துமாறு நோக்கு 

வார். பார்ப்பவர் மனம் இளகுமாறு கோக்குவார்.. உடலந் 

அள்ளுமாறு கோக்குவார். அள்ளிப் பூரிக்குமானு நோக்கு 

வார், பூரித்துப் பொங்குமாறு நோக்குவார், பொங்கிப் 

புளகாங்கிகமாகுமாறு கோக்குவார். நமை மறக்குமாறு 

கோக்குவார். தனை நினைக்குமாறு நோக்குவார். முனி 
- புங்கவா ! அக்கோக்குக் கண்டார், ஊண் வேண்டார்; உறக் 
கம் வேண்டார்; பொருள் வேண்டார்; மவை வேண்டார்; 
பெண்டிர் வேண்டார் ; பிள்ளை வேண்டார் ; உறவு கூற்றம் 
வேண்டார் ; வேறு போகம் வேண்டார்; கண்டார் சண்ட 
வாது விண்டு நிற்பார்... பத்மமலரொரக்கும் கண்கள். பதம 
விதழொக்கும் கண்மலர்கள். பதுமமொக்கொக்கும் சண் 
ணிமைகள். வித்போன்ற புருவம். இமை ஈடுவே ஒளித்
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அலவும் கண் சீணாட்டம், ஈக்ஷக்இரங்களிசண்டு பதிக்காத 

போல் ப்ரகாசிக்கும். மின்னி ஓளி பரப்பும். உயர்ந்து 

கொடியபோன்ற மூக்கு. கோவைக் கனியொத்து வக்கு 

வாய், செம்பவளக் குவியலொழுங்கு படிந்தாலொத்த 

உதடுகள். கோமளமான கிறு நவ்வு. வெண்முத்துக் 

கோர்த்தாற்போல் தந்தங்கள். வேதக்திற்கெல்லாக் கனி 

முூகலாய் உள்ளே ஒளிக்துலவும் திருநாக்கு, கேட்பார் 

மனஞாருக்கும் வாக்கு. கண்ணாடி போன்ற கயபோலம். 

உயாந்து விசாலமான நெற்றி. சுருண்டிருண்ட குழல் 

கற்றை, சற்றே திருமுகத்தில் வடிவழகை மறைக்கு 

விளங்கும் சுரூட்டை மூன் மயிர். சங்கொத்த திருக்கமுத்து. 

அரவிர்கம் பூத்ததொத்த இருமுகம். சக்கர வடிவழகு. FG 

மாசத் திருமேனி. லாவண்யம் மிகவதிகம். மணம் வீசும். 

ஒளி வீசம். அழகு ஒழுகும். அனந்தத் தேன் சொரியும். 

சார்க்கப் பார்க்கத் தெவிட்டாக சவையமுதமரகும் தாய் 

'கெளசல்யைக்கு. ௮வள் குடல் விளக்கம் செய்க தாமோ 

குரனிவன் 3 Gor arom லிவன் நிறைந் கவனென்னு சொல்லப் 

போகாது. இவனைப் பெற்று குணங்கள் சீர்பபெற்றன முனி 

our win. 

காம்ோயத்தில் சமுத்ரமொப்பான். உயர்த்தியில் 

இமயமலை யொப்பான். பமரகீரமத்தில் விஷ்ணுவுக்குச் 

சமானன். சந்தர வதனன். எந்தர நயனன். மது£பஷ 

ணன். மந்கஹாஸ முகத்தன். அன்பு ததும்பும் பார்வை. 

ப்ளயாக்னி யொப்பான் கோபங் கொண்டால். பொறுமை 

(பில். பூமிக்குச் சமானன். என்னென அுரைப்பன் இவர் 

குணங்களெல்லாம். கடத்கரை மணலை யெண்ணலாம். 

என்னப்பன் கல்யாண குணங்கள் எண்ரை - முடியா கவை.
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இளைக்க வுடலபேனுவ் சுற்பெனுக் தேசு பெருக்கிய வளை 

களைந்த கல்ஞானத்த னுலகுக் கோருதாரண மாய் 

விளைத்த தோசெழில் கண்டு விண்ட வன்னியும் 

உளைந்க நெஞ்சத்தளை யேர்இ யஸளித் துவந்தனன் 

முளைத்த வறப்பெருக்கைக் தீண்டவோ தீயுமெனவேடி 

உளைந்த மனமுணர்க் தேற்றன னிராமனுக் இருவினை. 

Smash கணிப்பாளசயினளிக் குற்பினியளென 

உணர்ந்தான் அக்னியும். அவள்" ஈன் மனோபாவமதை நன் 

குணர்ச்கனன். உளம் வெளியுமுடுருவி யுலர்த் மவ 

nC அவனும். தானுமோர் பதுமமலசாயினன். 

காயினை த தாங்கிக் குளிர்ந்தனன். எழிலார் இருமார்பினை 

யலங்கரிக்கும் தாயினைத்தான் வகிக்கும் ஏற்றமாற்றதே 

யெனப் பொங்கினன். திருவின் வடி வொக்கு முருவினைத் 

கானேந்தினன் நல்லன்பொடு,. அ௮ழூய பைம்பொன்னின் 

கோலந்தனை யெழிலோடேந்தினன். கழல்களவை பணித் 

Soran. குழல்களவை யணைந்தனன். முன்னைவண்ணூமே 

யிருக்க வுதவினன். வழுவிலா மாணிக்க மிவளொன்றனன். 

அஞ்சனவண்ணா நினையெஞ்ஞான்றும் நினைத்துருகும் 

கெஞ்சனை கோக்கென் ஐனன். கண்டவர் கண்குளிருமிச் 

செல்வியை நோக்கியக்கால், நகின்னியல் நெஞ்சமதைத 

இயவரக்கசென் செய்யவல்லார். கினக்கனிய நாகமதைக் 

கட்டியணைய வல்லரோ இயோசேயாயிடினும். திருவினைப் 

பிரிந்த பேற்றால் கின் கருணையும் மறைந்ததே யந்தோ. 

பஞ்சியன்ன மெல்லடி யை நெஞ்சாரப் பற்றும் பண்பு மதந் 

கனையோ. அஞ்சலென்றொருக்கால் உரைப்பாரை யேற்று 

தரிக்கும் நீயும் நெஞ்சார நினையே கோயில்-கொள்வாளையும் 
இவ்வண்ணம் உறுத்தவதோ. நண்ணித் தொழுவார் தஞ்
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செய்யத் தூணிர்காய்கொலோ. மாமாயா ! வையத்தார் 
நினை மதிப்பதேயோ. இனி நீ யளிக்குந்திறன் படைப்ப௮: 
eran oot Gurr. கான்மறையினுட் பொருளை விரித்துரைக்க 
வர்க மெய்ப்பொருளே ! அஞ்சலென்பாரை அஞ சேலென் 
பாயே. உள ளேயுருக நைவாளுக்கிக் கதியோ. கொண்டல் 

வண்ணா ஏரற்றிடுவாய் நின்கனியை எனப் ப்னார் ச இத்தான் ! 

் (4 

84. கர்மணா Cam மஹதா 

திரைலோக்யம் ஸ சராசரம் | 
5. . ட ௫ 

ஸதேவ ரிஷிகணம் அஷ்டம 

ராகவஸ்ய மஹாதம ந 

இலங்கு மணிமாட வயோத்திமா நன்னகர் சாணியாய் 

முடியேற்றுயர் சிங்காசன த.அற் றுயர்போகம்பெற்ற 

் போழ்தும் ் 

விலங்ஞுமலி கடுங்கானில் மூள்ளொ அரக்இக் சல்லிடைஇடந்தா 

பலமுலமுணவாக்கொண்டு திரிதந்துழன்நபோம் அம் 
இலங்குமணிமாணிக்க வைடூர்யம் பலபதஇிக்கவுயர்செல்வ 

மெலாந்கன்னடிக்கிழ் கடக்குமெழில் கண்டயபோழ் ௮ 

மிலங்கெழில்காத னொருவனின்றி மற்றாரும்வேண் டேனி 

றையுமகலகில்லே னவனையெனு மணிக்குமிப் பரிசேயோ. 

இவ்வண்ணக் தோத்தரித்து அ௮கச்னிசொடுக்கத பெண் 

மணியை அன்க்கரி ச்தனன் அச்சுதனும், பிமமன் மூதலா 

சகல தேவர்களும் DD DI எம்பெருமான் அடி. பணிந் 

கனா. உவகை பூதிதனா. உலகத்துற்ற சாம் அசாம் 

யாவும் மலாக்சண் பெற்றன எம்பெருமானும் பிராட்டியும் 

சின்ற தாய சோத்தி சண்டுகளிப்ப.. இந்திரனும் இமைய 
14
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பரத்வாஜ மா முனிவசாஸ்ரமந்தனிலு றப் 

பரத நஈம்பிக்குத் தாமுற்ற சேதிதனை மொழிவான் 

பசபசப்புடனேகு மனுமனெனு மன்பனைப் 

பரிவுடனேகு மின்னென வாணையிட்டனன். 

நினையாத முடிசூடிய வானரர் கோனும் அரக்கர் 

கோனும் முடியீந்தான் மூடிசூடக் சாணுவமெனுங் குதூ 

ஹலத்துடனே௫னர். பரதவாஜ மாமுனிவராஸ்ரமத்தில் 

சற்றே தங்கி அனுமனை முந்கனுப்பினர் பரதனுக்குச் 

செய்தி அறிவிக்க. ் ; 

18 

68. புநராக்யா யிகாம் ஜல்பன் 

சுக்ரீவ சஹிதஸ்ததா | 

புஷ்பகம் தத்ச மாருஹய 

நந்திகராமம் யயெளததா ॥ 

ஏற்றான் மன்பரமு மென்னின்னுளை இரங்கொண்டட 

கோற்றான் பன்னாளா யெனைக்காண்பதோராசை கன் 
தோற்றேனவன் முன்னமன்பெனும் பிணக்கதனால் 

ஏற்றான் காண்சடைமுடியென விழிக் கானவனிடமே, 

திருவினை கரிசித்துயாக்தான் அஞ்சனா புகாரன் முன் 

னம் தாதரய்ச் சென்று, இந்நாள் எம்பிரான் தஇிருவுடலக் 
ap முளைத்த பரமபாகவத தரிசனங்காண்போடமன 
தீவரித்தான் ௮அனுமனுமே. நந்திக்ராமந் தாலியேனென். 

சென்றதுமே கார்மேசவண்ணன் ஈம் முன்னிவனூற்த 
ஊனே நல்லிளை யானொடென அஇசயித்தான். பிறகு 
கெருங்கவே அங்கு ற்ற இருவர்போல் இங்கிருவருற்ளுரென 

உணர்ந்தான்... இ௫வும் பிரமன் படைப்பின் ௮ கிசயமோ ;
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எம்பெருமான் மாயப் பிணக்கோ அறியோம். இங்குள்ள 

ஒருவன் எம்பிரானை யொப்பாரன். மற்றொருவன் 

அவன் ,பின்னவனை யொப்பான். நால்வரும் அறம் பொருள் 
இன்பம் வீடெனும் புருஷார்த்த ஸ்வரூபசோ. கரல்வேதமே 

நான்குருவாய்ப் பிறந்தனவோ. நாடாளப் பிறந்தானுக் 

குஞ் சடைமுடி. காடாளப்பெற்றானுக்குஞ் சடைமுடி 

யேயோ. கால்வர்க்குந் அறவறமாம். இவனுக்கொரு கல் 

அணை நிலைமின்னுரு. அவனுக்கோரிணை சுடர்சோதியின் 

ரு. இந்கால்வர் சோக கண்டார் மற்றுங்காண்பரேோ 

பிறப்பிறப்பெனு மிடரினையே. அஹோ என் பெற்றனம் ; 

கண் பெற்றனம்; கண்பெற்றபயன் பெற்றனம்; கண்ணினுள் 

மணிபெற்றனம்; மணியினுள் சூடுருவும் கான்குமணி பெற் 
pod. உலகனுக்கோர் நல்லணி யிக்கால்வருமேயென விண் 

டக்கால் ரகுகந்தனனு மு.ற்றனனாங்கே விமானமதில். 

19 

89. தந்திக்ராமே ஜடாம் ஹித்வா. 
UIT SHED 3 WoC sr sine = | 

சாம? சீதாமனுப் ராப்ய 

ராஜ்யம் புன? வாப்சவான் | 

எந்தையே என்னு மெம்பிரானேயென்ன மென்னையாள் 

வானேயென்றுந் அள்ளி யடிபணிந்த பர தம்பியும் 

சிந்தையுள் ளெஞ்ஞான்றும் வைத்து க்தொழுஞ் சத் 

அருக்னனு மல்லும்பகலு மவனுக்கேயாயுழி தக்.து 

அந்தைதந்தைதர்தசையென்னு சென்னியேத்னாதறிக்கு Nas 

குவனுஞ் சடைகளைந்தன ரி. ராமனொடுமா ங்கே? 

நந்திக்கிராமம் விடுத்தயோ த்தி நகரேகி சீதா ராமனுயர் 

இங்காசனமேத்றனன் சோதரரருஇருப்ப.
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ரமராஜ்மமதில் ஜனங்களெல்லாம் மகாபரிசுத்தர். 

எல்லோரும் மஹா புண்ணியர். எல்லோரும் ௮இக சந் 

தோஷரூமுற்றார். எல்லோரும் வெகு குதாகலமுற்றார். யாவ 

ரும் தர்மிஷ்டர். ஒருவருக்கும் வியா இயில்லை; தூக்கமில்லை ; 

மனக்கவலையில்லை : பசிப்பிணியிலலை : சோரபயம் இல்லை ] 

அன்பம் ஒன்னுமில்லை. இன்பத்திற்கு அளவேயில்லை. 

பொருள் யகேஷ்டம். கனதான்யக் குறைவில்லை. போகம் 

மிக வதிகம். அளுயை பொஜழுமை யதியார். தானதரமக் 

குறைவில்லை. பொய்பேசார் சூகுதியார். , 

sl 

91. நபுதீர மரணம் இஞ்சித் 

தரஆதயந்இி புருஷா2க் வ௫த் | 

நார்யஸ்சா அவிதவாகி த்யம் 

பவிஷ்யந்தி பதிவ்ரதா £ | 

் இனியார் புகுவாரெழு நரகவாசலென்னக் 

கனிவார் புருஷசெலாம்; பு.தீரமரணங்காணார் 

கனிமிகுநாதனே தெய்வமென்பார் பெண்டிரும் 

கனிநாயகனிலாப் பெண் மணியிலையா மாங்கே, 

புருஷரும் ஸ்த்ரியும் தள்ளியெழுவார. அள்கின்முன் 

ஆழியான்யாசால் குறைவுடையோம் என்பார். அன்பந் 

ஆலைந்தது. இன்பந தலைக்கேறியது. நரகம் OTHE SI 

நவகிதியும் நாத்தனமாடியது. ஊரெல்லாம் பொனமயம், ; 

வெள்ளி மாளிகைகள். நவரததினம் பதித்த இண்ணைகள். 

தூண்கள் பவழத்தாலாயவை. புத்திரமரணமென்றுமறி 

யார். விதவைகளாக்கலை. குறைவ என்னும் பேருமறி 

யார்
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84 

94. நிதயம் ப்ரமுதிகா 2 சர்வே 
். யதரக்ருகயுகே ததா | 

அஸ்வமே தச௪கைரிஷ்ட்வா 

தகா பஹ சுவர்ணகை £ | 

உள்ளகோய்களெல்லா நீஅறந்துய்ந் அபோரந்திருப்பக் 
கள்ளமெல்லாந தவிர்ந் தெங்குமென்றுமின்பவெள்ளம்மே வி 
உள்ளபொருளெலாமீக்தஸ்வமேதம் பலவியற்றிவானுளார் 
மெள்ளவக் தீண்டி வியனுலகு மிவணிழிர்ததோவென்பரரம், 

எங்கும் எப்பொழும் பேரரநக் கம், வெகு குதூஹலம் 
உத்ஸவம் நித்யம். அகந்த உபசாரம். அத்புத ஆகாரம். 
௬௧ சயனம், கருதயுகம் போலுறும். LT DP ASEM ESM GOT 

அஸ்வமேதயாகங்கள் செய்வார். தனதானம் அளவிலயாம். 

85 

95, கவரம் கோட்யயு தம் 5 SOT 

ப்ரும்மலோகம் ப். ரயரஸ்யதி | 

அஸங்க்யோயம் தனம் ததவா 

ப்மராம்மணேப்யோ மஹாய சர 2 | 

கற்பக தீதருவிழிக்கன்ன பசுபல்லாயிரங்கோடி .. ,. 

யற்புகமாயமைக்தவை யீந்கலகலா தனக்குவியல் 
வெற்பெனக்குவித்ந்தில்லாகா சொரறாவருமில்லாசாய் 
பற்பராபனும் புவிசிறப்பி வானுலகம் செல்லுவனே. 

கணக்கற்ற கோதானங். கொடுப்பார். போதும் 
போதம் என்கிறவரையில் யாவும் கிடைக்கும். வைகுண் 
டம் பூமியில் இறங்கி வாஸம் செய்கிற அ என்பார். OPS 

- சாமன் தம்மிடமேகுவர்.
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88 

098. இதம் பவித்ரம் பாபக்னம் 

புண்யம் வேதைஸ்௪ சம்மிதம் | 

we USS ராமசரிதம் 

சர்வபாபை 8 ப்ரமுச்யதே ॥ 

மூனிவர்யா ! இப்புண்யபுராண புனி,கசரித்சமைக, வேத 

வேதாந்த சரரதத்வசஹஸ்யார்த்த விவரணமதை, 

ஈனிமிகுத்துச் சுவைக்கச்சுவைக்கக் தெவிட்டாக தெள்ள 

கேட்சக்கேட்கக் கானாம்ருதமான சீதமதை, [மிழ்தை, 

இனியிதற்கொன்று நிகராகாப் பவிதரபரமாத்புதானுபவ 

சர்வபாபசமூக நாசஞ்செயுமமு தமை, [மை 

தனித் அப் பேரின்பம் பயக்குமைக, வரம்பிலா மெய்ஞ் 

ஞான விளக்கை, படி. த துச்கேட்டோ அவார்க்கீடிலைகாண். 

இப்படி நாடெல்லாம் உய்யும்வண்ணம் நாடு புகுக் 

கான் நாராயணன். ச்ரமனெனும் கிறிய மானிட 26 

Oan®  aGaymor SomuQnoarh Boor Fsore1. @)as 

பலவகை யெல்லாம் அமைத்தனன். சாரண்காண் என விரும் 

பும் திவ்ய உருக்கொண்டனன். வேண்டாதாரையும் வசப் 

படுத்தும் குணங்கொண்டனன். BH OSB நிலை நின்ற 

னன். நேசமில்லாதவருக்கும் முன் தின் று முஅவல்பிரா 

னாய் அலர் உள்ளங் குழையச் செய்கனன். காணலாகர 

ஆதியஞ்சோதியுருவினைக் காணுமோர் பாக்கிய மீக்கனன், 

ஒளித் திருக்கு அளிப்பவன் உடனிருக்து காத்தனன். 

சொல்லினால் சொல்லமுடியா தத்துவத்தினை சொல்லினால் 

பிகத்ற வைத்தனன். வேதமுமுணச மாட்டாப்.ரபாவத் 

கன் வேதமென்னவென்் நறியாப் பாமரர் அறிந் அய்யப் பண் 

ont aor oars சாதன மெதுவென்றலுணராப் பண்பினசையணுதஇ 
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